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Al Isrá (THE NIGHT OUTING) 
 (Revealed at Mecca - contains 111 verses) 

Allah - beginning with the name of - the Most 
Gracious, the Most Merciful 

 Purity is to Him Who took His bondman 

in a part of the night from the Sacred 

Masjid to the Aqsa Masjid around which 

We have placed blessings, in order that 

We may show him Our great signs; 

indeed he is the listener, the beholder. 

(This verse refers to the physical journey of 

Prophet Muhammad – peace and blessings 

be upon him - to Al Aqsa Masjid and from 

there to the heavens and beyond. The 

entire journey back to Mecca was 

completed within a small part of the night.)  

 And We gave Moosa the Book, and made 

it a guidance for the Descendants of Israel 

that, “Do not appoint anyone as a Trustee 

besides Me.”  

 The descendants of those whom We 

boarded along with Nooh; he was indeed 

a grateful bondman.  

 And We decreed for the Descendants of 

Israel in the Book that, “You will indeed 

create great turmoil in the earth twice, 

and you will surely become very proud.”  

 So when the first of those promises came, 

We sent upon you Our extremely 

militant bondmen - they therefore entered the cities pursuing you; and this was a promise that 

had to be fulfilled.  

 We then reversed your attack upon them, and aided you with wealth and sons and increased 

your numbers.  

 If you do good deeds, you will for your own good - and if you commit evil, it is for yourself; 

therefore when the second of those promises came - so the enemy maim your faces, and enter 

the masjid as they had entered it the first time, and destroy until they ruin all they could 

capture.   
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 It is likely that your Lord may have mercy 

on you; and if you repeat the mischief, 

We will repeat the punishment; and We 

have made hell a prison for the 

disbelievers.  

 Indeed this Qur’an guides to the most 

Straight Path, and gives glad tidings to 

the believers who do good deeds, that for 

them is a great reward.  

 And those who do not believe in the 

Hereafter - We have kept prepared for 

them a punishment, most painful.  

 And man prays for evil like the way he 

seeks goodness; and man is very hasty.  

 And We created the night and the day as 

two signs - We therefore kept the sign of 

the night indistinct, and the sign of the 

day visible - so that you may seek the 

munificence of your Lord, and know the 

calculation of the years, and the 

accounting; and We have explained all 

things in detail, distinctively.  

 And We have attached the destiny of 

every man to his neck; and We shall bring 

forth a register for him on the Day of 

Resurrection, which he will find open.  

 It will be said, “Read your ledger; this day 

you are sufficient to take your own 

account.”  

 Whoever came to guidance, has come for his own good; and whoever went astray, has strayed 

for his own ruin; and no burdened soul will bear another’s burden; and We never punish until 

We have sent a Noble Messenger.  

 And when We will to destroy a township We send the commands to its prosperous people, 

thereupon they do not obey them, and so the Word is proved upon it - We therefore destroy 

and ruin it.  

 And many a generation We did destroy after Nooh! And Allah is Sufficient, Aware of the sins 

of His bondmen, the Beholder.   
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 Whoever desires this fleeting one, We 

may give him quickly - whatever We will, 

to whomever We will; and then assign 

hell for him; for him to enter it 

condemned, pushed around.  

 And whoever desires the Hereafter and 

strives for it accordingly, and is a believer 

- so only their effort has borne fruit.  

 We provide help to all - to these and to 

those, by the bestowal of your Lord; and 

there is no constraint on the bestowal of 

your Lord.  

 Observe how We have given superiority 

to some over others; and indeed the 

Hereafter is the greatest in rank and the 

highest in excellence.  

 O listener, do not set up another God 

with Allah, for you will then remain 

seated condemned, helpless.  

 And your Lord has ordained that you do 

not worship anyone except Him, and 

treat your parents with kindness; if either 

of them or both reach old age in your 

presence, do not say “Uff”* to them and 

do not rebuff them, and speak to them 

with the utmost respect. (* Any 

expression of disgust.)  

 And lower your wing humbly for them, 

with mercy, and pray, “My Lord! Have 

mercy on them both, the way they nursed me when I was young.”  

 Your Lord is Well Aware of what is in your hearts; if you are worthy, then indeed He is Oft 

Forgiving for those who repent.  

 And give the relatives their rights, and to the needy, and to the traveller; and do not waste 

needlessly.  

 Indeed those who needlessly waste are brothers of the devils; and the devil is very ungrateful 

to his Lord.   
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 And if you turn away from these *, 

expecting the mercy of your Lord, for 

which you hope, then speak to them an 

easy word. (* The companions of the Holy 

Prophet, who sought his assistance.)  

 And do not keep your hand tied to your 

neck nor open it completely, lest you 

remain seated - reproached, weary.  

 Indeed your Lord eases the livelihood 

and restricts it, for whomever He wills; 

He Well Knows, Beholds His bondmen.  

 And do not kill your children, fearing 

poverty; We shall provide sustenance to 

them as well as to you; indeed killing 

them is a great mistake.  

 And do not approach adultery - it is 

indeed a shameful deed; and a very evil 

way.  

 And do not wrongfully kill any living 

being which Allah has forbidden; and for 

whoever is slain wrongfully, We have 

given the authority to his heir, so he 

should not cross limits in slaying; he will 

surely be helped.  

 And do not approach the wealth of the 

orphan except in the best possible way, 

till he reaches adulthood; and fulfil the 

promise; indeed the promise will be 

asked about.  

 And correctly measure when you measure, and weigh correctly with the scales; this is better, 

and has a better outcome.  

 And do not pursue the matter you do not have the knowledge of; indeed the ear, and the eye, 

and the heart - each of these will be questioned.  

 And do not walk haughtily on the earth; you can never split the earth, nor be as high as the 

hills.  

 Of all this related before, the evil among it is disliked by your Lord.  
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 This is part of the divine revelations of 

wisdom that your Lord has sent down to 

you (O dear Prophet Muhammad - peace 

and blessings be upon him); and O 

listener, do not set up another God with 

Allah, for you will then be thrown into 

hell - rebuked, rebuffed.  

 Has your Lord chosen sons for you, and 

created daughters for Himself from 

among the angels? Indeed you utter a 

profound word!  

 And We have explained in this Qur’an in 

various ways, for them to understand; 

and it increases nothing except their 

hatred towards it.  

 Proclaim (O dear Prophet Muhammad - 

peace and blessings be upon him), “If there 

were other Gods besides Him” - as they 

utter - “then they would have certainly 

found a way towards * the Owner of the 

Throne!”. (* To fight against Him.)  

 Purity and Supremacy are to Him from 

what they utter, a Great Supremacy!  

 The seven heavens and the earth and all 

those in them say His Purity; and there is 

not a thing that does not proclaim His 

purity with praise, but you do not 

understand their proclamation of purity; 

indeed He is Most Forbearing, Oft 

Forgiving.  

 And when you read the Qur’an O dear Prophet (Muhammad - peace and blessings upon him), 

We created an invisible barrier between you and those who do not believe in the Hereafter.  

 And We placed covers upon their hearts so they may not understand it, and deafness in their ears; 

and when you mention your Only Lord in the Qur’an, they flee turning their backs in hatred.  

 We know well why they listen when they lend ears to you, and when they discuss among 

themselves, when the unjust say, “You have not followed except a man who is under a magic spell.”  

 See the kind of examples they invent for you! They therefore strayed, so cannot find a path.  

 And they say, “When we have become bones and decomposed, will we really be raised up anew?”  
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 Proclaim, “Become stones or iron.”  

 “Or some other creation which you deem 

great”; so they will now say, “Who will 

create us again?”; proclaim, “He Who 

created you for the first time”; so now 

they will mockingly shake their heads at 

you, and question, “When is this going to 

occur?”; say, “It could perhaps be soon.”  

 “The day when He will call you and you 

will come praising Him, thinking you 

have stayed only a little.”  

 And tell My bondmen to speak that 

which is the best; undoubtedly Satan 

sows discord among them; indeed Satan 

is man’s open enemy.  

 Your Lord knows you well; if He wills He 

may have mercy upon you, or if He wills, 

He may punish you; and We have not 

sent you (O dear Prophet Muhammad - 

peace and blessings be upon him) as a 

guardian over them.  

 And your Lord knows well all those who 

are in the heavens and the earth; and 

indeed among the Prophets We gave 

excellence to some above others, and We 

gave the Zaboor to Dawud.  

 Proclaim, “Call upon those whom you 

assume besides Allah - so they do not 

have any power to relieve the misfortune 

from you nor to avert it.”  

 The devoted bondmen whom these disbelievers worship, themselves seek the means of 

proximity from their Lord, that who among them is the closest (to his Lord), and hope for His 

mercy and fear His punishment; indeed the punishment of your Lord is to be feared.  

 And there is no such dwelling but which We shall destroy before the Day of Resurrection, or 

punish it severely; this is written in the Book.  
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 And We remained constrained from 

sending such signs, because the former 

people denied them; and We gave the 

Thamud the she-camel for enlighten-

ment, so they oppressed it; and We do not 

send such signs except to warn.  

 And when We proclaimed to you, 

“Indeed all mankind is within the control 

of your Lord”; and We did not create the 

spectacle * which We showed you except 

to try mankind, and the Tree ** which is 

cursed in the Qur’an; and We warn them 

- so nothing increases for them except 

extreme rebellion. (* The Ascent of the Holy 

Prophet to the heavens and beyond, which the 

disbelievers denied as just a dream. ** The 

Zakkum tree which will grow in hell and be the 

food for its inhabitants.)  

 And recall when We ordered the angels 

that, “Prostrate before Adam” - so they all 

prostrated except Iblis; he said, “Shall I 

prostrate before one whom You have 

created from clay?”  

 He said, “Behold this * - the one whom 

You have honoured above me - if You 

give me respite till the Day of 

Resurrection, I will surely crush his 

descendants, except a few.” (* Prophet 

Adam.)  

  He said, “Be gone - therefore whoever 

among them follows you - so hell is the recompense for you all, a sufficient punishment.”  

 “And mislead those whom you can among them with your voice, and raise an army against 

them with your cavalry and infantry, and be their partner in wealth and children, and give 

them promises”; and Satan does not promise them except with deception.  

 “Indeed My bondmen * - you do not have any power over them”; and your Lord is Sufficient 

as a Trustee. (* The chosen virtuous bondmen)  

 Your Lord is He Who sails the ship upon the seas for you, so that you may seek His 

munificence; indeed He is Most Merciful upon you.   
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 And when calamity strikes you upon the 

sea, all those whom you worship are lost, 

except Him; then when He rescues you 

towards land, you turn away; and man is 

extremely ungrateful.  

 Are you unafraid that He may bury an 

edge of the same land along with you, or 

send a shower of stones upon you, and 

you find no supporter for yourselves?  

 Or are you unafraid that He may again 

take you back to the sea, then send 

against you a ship-breaking gust of wind, 

therefore drowning you because of your 

disbelief - then you may not find for 

yourself anyone to come after Us for this?  

 Indeed We have honoured the 

Descendants of Adam and transported 

them over land and sea, and gave them 

good things as sustenance, and made 

them better than most of Our creation.  

 On the day when We shall summon every 

group along with its leader; so whoever is 

given his register in his right hand - these 

will read their accounts and their rights 

will not be suppressed even a thread. (* 

They will be given the full reward.)  

 Whoever is blind * in this life will be 

blind in the Hereafter, and even more 

astray. (* To the truth - disbelieving.)  

 And it was close that they were about to mislead you somewhat from the divine revelation We 

sent to you, for you to attribute something else * to Us; and if it were **, they would have 

accepted you as a friend. (* Other than the divine revelation. ** Which is impossible.)  

 And had We not kept you steadfast, possibly you might have inclined to them just a little.  

 And if it were *, We would then have made you taste a double life and a double death - you 

would then not find any supporter against Us. (* Which is impossible.)  
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 And indeed it was close that they frighten 

you in the land for them to oust you from 

it - and if it were, they would not have 

stayed after you, but a little.  

 The tradition of the Noble Messengers 

We sent before you - and you will not 

find Our rules changing.  

  Keep the prayer established, from the 

declining of the sun until darkness of the 

night, and the Qur’an at dawn; indeed the 

angels witness the reading of the Qur’an 

at dawn.  

 And forego sleep * in some part of the 

night - an increase for you **; it is likely 

your Lord will set you on a place where 

everyone will praise you ***. (* For 

worship. ** Obligatory only upon the Holy 

Prophet. *** On the Day of Resurrection.)  

 And pray, “My Lord! Admit me with the 

truth and take me out with the truth *, 

and give me from Yourself a helpful 

dominance **.” (* Wherever I come or go ** 

Through spread of Islam.)  

 And proclaim, “The Truth has arrived 

and falsehood has vanished; indeed 

falsehood had to vanish.” (* With the 

arrival of the Last Prophet - Muhammad 

peace and blessings be upon him)  

 And We send down in the Qur’an that 

which is a cure for the Muslims, and a 

mercy - and it increases only ruin for the 

unjust.  

 And when We bestow favours upon man, he turns away and goes far away towards himself; 

and when evil touches him he despairs.  

 Proclaim, “Each one works according to his own pattern; and your Lord well knows him who 

is more upon guidance.”  

 They ask you concerning the soul; proclaim “The soul is an entity by the command of my 

Lord, and you have not received knowledge except a little.”  

 And if We willed We could have taken away the revelations which We have sent to you - you 

would then not find anyone who could advocate for you before Us for this.  
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 Except the mercy of your Lord; indeed 

His munificence upon you (O dear 

Prophet Muhammad - peace and 

blessings be upon him) is extremely 

great.  

 Proclaim, “If all mankind and jinns 

agree to bring an equivalent to the 

Qur’an, they will not be able to bring its 

equal - even if they were to help each 

other.”  

 And indeed We have illustrated all 

kinds of examples in the Qur’an for 

mankind - so most men did not accept, 

except to be ungrateful.  

 And they said, “We will not accept faith 

in you, until you cause a spring to gush 

forth from the earth for us.”  

 “Or you have a garden of date-palms 

and grapes, and you make gushing 

rivers to flow in it.”  

 “Or you cause the sky to fall upon us in 

pieces like you said - or bring Allah and 

the angels as Witness.”  

 “Or you have a house of gold, or you 

ascend up into heaven; and even then 

we shall not believe in your ascent 

unless you send down a book upon us, 

which we may read”; say (O dear 

Prophet Muhammad - peace and 

blessings be upon him), “Purity is to my Lord - who am I except a human, sent by Allah?” (* 

These can be done, only when Allah commands.)  

 And what prevented people from believing when the guidance came to them, except their 

saying that, “What! Allah has sent a human as a Noble Messenger?”?  

 Proclaim, “If there were angels walking peacefully on the earth, We would send down only an 

angel from heaven, as a Noble Messenger towards them.”  

 Proclaim, “Allah is Sufficient as Witness between me and you all; indeed He is Well Aware of, 

the Beholder of His bondmen.”   
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 And only he whom Allah guides, is 

upon guidance; and whomever He 

sends astray - you will therefore not 

find for them any supporters besides 

Him; and We shall raise them by their 

faces on the Day of Resurrection - 

blind, dumb and deaf; their destination 

is hell; whenever it is about to 

extinguish, We will inflame it more for 

them.  

 This is their reward because they 

disbelieved in Our signs and said, 

“When we are bones and decomposed, 

will we really be created again and 

raised up again?”  

 Do they not see that Allah Who has 

created the heavens and the earth is 

Able to create people similar to them, 

and has set a term for them in which 

there is no doubt? So the unjust do not 

accept without being ungrateful.  

 Proclaim, “If you owned the treasures 

of the mercy of my Lord, you would 

hoard them too for fear that they may 

get spent; and man is a big miser.”  

 And indeed We gave Moosa nine clear 

signs, therefore ask the Descendants of 

Israel when he came to them - in 

response Firaun said, “O Moosa - I 

think you are under a magic spell.”  

 He said, “You certainly know that these have not been sent down except by the Lord of the 

heavens and the earth, the eye-openers * for the hearts; and I think that you, O Firaun, will 

surely be ruined.” (* The signs which enlighten the hearts.)  

 He therefore wished to expel them from the earth, so We drowned him and his companions, 

all together.  

 And after him, We said to the Descendants of Israel, “Reside in this land - then when the 

promise of the Hereafter comes, We will bring you all huddled together.”  
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 And We sent down the Qur’an with the 

truth, and it has come down only for the 

truth; and We did not send you except as 

a Herald of glad tidings and warnings.  

 And We sent down the Qur’an in parts, that 

you may gradually recite it to the people, and 

We sent it down slowly in stages.  

 Proclaim, “Whether you accept faith in it 

or not”; indeed those who received 

knowledge before the Qur’an came, fall 

down prostrate on their faces when it is 

recited to them.  

 And they say, “Purity is to our Lord - 

indeed the promise of our Lord had to 

come true.”  

 And they fall down on their faces 

weeping, and this Qur’an increases their 

humility. (Command of Prostration # 4).  

 Proclaim, “Pray calling (Him) Allah or 

calling (Him) the Most Gracious; 

whichever name you call with - they are 

all His magnificent names; and do not 

offer your prayers very loudly or very 

softly, and seek a way between them.”  

 And say, “All praise is to Allah, Who has 

not chosen a son for Himself, and none is 

His partner in kingship, and none is His 

supporter due to weakness, and say ‘Allah 

is Great’ to proclaim His greatness.”  

Al Kahf - (THE CAVE) 
(Revealed at Mecca - contains 110 verses) 
Allah - beginning with the name of - the Most Gracious, the Most Merciful 

 All praise is to Allah Who sent down the Book upon His bondman, and has not kept any 

deviation in it.  

 A just Book, to warn of Allah’s severe punishment, and to give glad tidings to the believers 

who do good deeds, that for them is an excellent reward.  

 In which they will abide forever.  

 And to warn those who say “Allah has chosen a child.”   
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 They do not have any knowledge of it - 

nor did their forefathers; profound is the 

word that comes out of their mouths; 

they only speak a lie.  

 Possibly you may risk your life by 

grieving (O dear Prophet Muhammad - 

peace and blessings be upon him) for them 

if they do not believe in this narration.  

 We have indeed placed all that is on the 

earth as its adornment in order that We 

may test them, who among them has the 

best deeds.  

 And indeed We shall one day make all 

that is on it a barren plain.  

 Did you know that the People of the Cave 

and People close to the Woods, were Our 

exceptional signs?  

 When the young men took refuge in the 

Cave - then said, “Our Lord! Give us 

mercy from Yourself, and arrange 

guidance for us in our affair.”  

 We then thumped upon their ears in the 

Cave for a number of years. (* Put them 

to sleep.)  

 We then awakened them to see which of 

the two groups more accurately tells the 

period they had stayed.  

 We shall narrate their account to you 

accurately; they were young men who believed in their Lord, and We increased the guidance 

for them.  

 And We made their hearts steadfast when they stood up and said, “Our Lord is the Lord of 

the heavens and the earth - we shall not worship any other deity except Him - if it were, we 

have then said something excessive.”  

 “These - the people of ours - have set up Gods besides Allah; why do they not bring a clear 

proof regarding them? And who is more unjust than one who fabricates a lie against Allah?”  
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 “And when you have disassociated 

yourself from them and all what they 

worship besides Allah - so take refuge in 

the Cave - your Lord will spread His 

mercy for you and arrange ease for you in 

your affairs.”  

 And O dear Prophet (Muhammad - peace 

and blessings be upon him) you will see 

the sun that when it rises it shifts away to 

the right of their cave, and when it sets it 

shifts away to their left, and they are in 

the open ground of that cave; this is from 

among the signs of Allah; whomever 

Allah guides - only he is therefore guided; 

and whomever He sends astray - you will 

never find for him a friend who guides.  

 And you may think they are awake, 

whereas they are asleep; and We turn 

them over to the right and the left - and 

their dog is on the threshold of the cave, 

with its paws outstretched; O listener, 

were you to look at them closely, you 

would turn back running away from 

them, and be filled with their dread.  

 And similarly We awakened them so that 

they may enquire about each other; a 

speaker among them said, “How long 

have you stayed here?” Some among 

them said, “We have stayed a day or part 

of a day”; the others said, “Your Lord well 

knows how long you have stayed; therefore send one of you to the city with this silver coin - 

he may then check which food available there is purer, in order to bring some of it for you to 

eat - and he must be courteous and not inform anyone about you.”  

 “Indeed if they come to know about you, they will stone you or turn you back to their religion 

- and if so, you will never prosper.”  
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 And this is how We made them known 

for people to know that the promise of 

Allah is true and that there is no doubt 

concerning the Last Day; when the 

people began disputing among 

themselves regarding them, they said, 

“Construct a building over their cave”; 

their Lord well knows them; those who 

dominated in this matter said, “We 

promise we will build a masjid over 

them.”  

 So the people will now say, “They are 

three, their dog is the fourth”; and some 

will say, “They are five, their dog is the 

sixth” - just blind guesses; and some will 

say, “They are seven, and their dog is the 

eighth”; proclaim (O dear Prophet 

Muhammad - peace and blessings be upon 

him), “My Lord well knows their number 

- no one knows them except a few”; 

therefore do not debate concerning them 

except what has occurred, and do not ask 

any of the People of the Book(s) anything 

concerning them.  

 And never say about anything that, “I will 

do this tomorrow.”  

 Except “If Allah wills”; and remember 

your Lord when you forget, and say, “It is 

likely that my Lord will guide me to a 

more accurate way of virtue than this.”  

 And they stayed in their Cave for three hundred years and nine more.  

 Say, “Allah well knows how long they stayed; for Him only are the hidden of the heavens and 

the earth; how well He sees and hears! They do not have any supporter besides Him; and He 

does not associate anyone in His command.”  

 And recite the Book of your Lord which has been divinely revealed to you; there is none who 

can change His Words; and you will never find a refuge besides Him.  
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 And restrain yourself along with those 

who pray to their Lord morning and 

evening, seeking His pleasure; and may 

not your sight fall on anything besides 

them; would you desire the adornment of 

the life of this world? And do not follow 

him whose heart We have made 

neglectful of Our remembrance – the one 

who has followed his own desires and his 

matter has crossed the limits.  

 And proclaim, “The Truth is from your 

Lord”; so whoever wills may accept faith, 

and whoever wills may disbelieve - We 

have indeed prepared for the disbelievers 

a fire the walls of which will surround 

them; if they plead for water, their plea 

will be answered with water like molten 

metal which shall scald their faces; what 

an evil drink it is; and what an evil 

destination is hell!  

 Indeed those who believed and did good 

deeds - We do not waste the reward of 

those whose deeds are good.  

 For them are everlasting Gardens of 

Eden, beneath which rivers flow - in it 

they will be given bracelets of gold to 

adorn, and shall wear green clothes made 

of fine silk and gold embroidery, 

reclining upon thrones in it; what an 

excellent reward; and what an excellent 

abode is Paradise!  

 And relate to them the account of the two men - to one We gave two gardens of grapes, and 

covered them with date-palms and kept farms between them.  

 Both the gardens gave yields and gave no shortfall in it - and We made a river to flow between 

the two.  

 And he had fruit; he therefore said to his companion - and he used to debate with him - “I 

exceed you in wealth, and am more powerful in respect of men.”  
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 He went into his garden and wronging 

himself said, “I do not think that this will 

ever perish.”  

 “I do not think that the Last Day will ever 

be established - and even if I return to my 

Lord I will surely find a haven better than 

this garden.”  

 His companion debating with him 

answered, “What! You disbelieve in Him 

Who has created you from dust, then 

from a drop of liquid, and then created 

you as a complete man?”  

 “But I just say that only Allah is my Lord, 

and I do not ascribe anyone as a partner 

to my Lord.”  

 “And why was it not that you would have 

said when you entered your garden, 

‘Whatever Allah wills - we do not have 

any strength except with the help of 

Allah’ - if you had observed me lesser 

than you in wealth and children.”?  

 “So it is likely that my Lord will give me a 

garden better than yours, and send bolts 

of lightning from the skies on your 

garden - it therefore turns into a barren 

plain.”  

 “Or its water may sink into the earth, so 

you may never be able to find it.”  

 And his fruits were surrounded - he 

therefore remained helplessly wringing his hands upon all that he had spent on it - and it lay 

fallen on its canopy - and he says, “If only I had not ascribed any partner to my Lord!”  

 And he had no group to help him against Allah, nor was he capable of taking revenge.  

 Here brought to light is that the authority is only for Allah, the True; the reward He bestows 

is the best, and believing in Him has the best outcome.  

 And relate to them the example of the life of this world - like water which We sent down from 

the sky, therefore vegetation of the earth grew forth in abundance with it to become dry hay 

which the winds scatter; and Allah is the Controller of all things.   
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 Wealth and sons are ornaments of the life 

of this world; and good deeds that last - 

their reward is better before your Lord, 

and are better in respect of hope.  

 And the Day when We move the hills and 

you see the earth flattened plain, and We 

shall raise all of them together - so not 

leaving out any one of them.  

 And everyone shall be presented before 

your Lord in rows; “Indeed you have 

come to Us exactly as We had created you 

for the first time - in fact you thought that 

We shall never appoint a promised time 

for you!”  

 And the Book shall be placed - and you 

will see the guilty dreading what is 

written in it and saying, “Woe to us - 

what sort of a Book is this that it has not 

left out any small sin nor a great one, 

which it has not included!” And they 

found all that they did confronting them; 

and your Lord does not wrong any one.  

 And recall when We commanded the 

angels that, “Prostrate before Adam” - so 

they all prostrated, except Iblis; he was of 

the jinn, he therefore rebelled against his 

Lord’s command; “What! You choose 

him and his offspring as your friends 

instead of Me, whereas they are your 

enemies?” And what an evil alternative 

did the unjust get.  

 Neither did I make them witness the creations of the heavens and the earth, nor witness their 

own creation; nor does it befit My Majesty to choose misleaders as aides.  

 And the Day when He will proclaim, “Call those partners of Mine whom you had assumed” - 

so they will call out to them - they will not answer them, and We shall create a field of 

destruction between them.  

 And when the guilty see hell, they will be certain of falling into it, and will find no place to 

escape from it.   
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 And We have indeed illustrated all kinds 

of examples for mankind in this Qur’an; 

and man is the most quarrelsome of all.  

 And what prevented men from accepting 

faith when guidance came to them, and 

from asking forgiveness from their Lord 

except that the tradition of the former 

nations come upon them or that they 

confront various kinds of punishments?  

 And We do not send the Noble 

Messengers except as Heralds of glad 

tidings and warnings; and the 

disbelievers debate by means of falsehood 

to drive away the Truth with it, and they 

took My signs and warnings they were 

given, as a mockery!  

 And who is more unjust than one who, 

when reminded of the signs of his Lord, 

turns away from them and forgets what 

his hands have sent forward? We have 

put covers on their hearts so as not to 

understand the Qur’an, and deafness in 

their ears; and even if you call them to 

guidance, they will never attain the right 

path.  

 And your Lord is the Oft Forgiver, the 

Merciful; if He seized them for their 

deeds, He would soon send the 

punishment upon them; but for them is 

an appointed time from which they will 

not find any refuge.  

 And these towns - We destroyed them when they committed injustice, and We had set an 

appointed time for their destruction.  

 And recall when Moosa said to his assistant, “I will not give up until I reach the place where 

the two seas meet or until I have progressed for ages.”  

 And when they reached the place where the two seas meet, they forgot about their fish, and it 

took its way into the sea, making a tunnel. (The dead fish came alive and went into the water.)  
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 So when they had gone beyond that place, 

Moosa said to his assistant, “Bring our 

breakfast - we have indeed faced great 

exertion in this journey of ours.”  

 He said, “Just imagine - when we had 

taken shelter near the rock, so indeed I 

forgot the fish; and none but Satan caused 

me to forget to mention it; and the fish 

took its way into the sea - its amazing!”  

 Said Moosa, “This is exactly what we 

wanted”; so they came back retracing 

their steps.  

 So they found a bondman * from 

amongst Our (chosen) bondmen, to 

whom We had given mercy from Us, and 

had bestowed the inspired knowledge 

from Ourselves. (* Hazrat Khidr - peace 

be upon him.)  

 Moosa said to him, “May I stay with you 

upon the condition that you will teach me 

the righteousness that you have been 

taught?”  

 He said, “You will never be able to 

patiently stay with me.”  

 “And how will you bear something which 

your knowledge does not encompass?”  

 Said Moosa, “Allah willing, you will soon 

find me patient and I will not do anything 

against your instructions.”  

 He said, “Therefore if you stay with me, 

do not ask me about anything until I myself mention it to you.”  

 So they both set out; until when they had boarded the boat, the chosen bondman ruptured the 

boat; said Moosa, “Did you make a hole in the boat in order to drown its passengers? You 

have indeed done an evil thing.”  

  He said, “Did I not say that you will never be able to patiently stay with me?”  

 Said Moosa, “Do not apprehend me upon my forgetting, and do not impose difficulty on me 

in my task.”  

 So they set out again; until when they met a boy, the chosen bondman slew him - Moosa said, 

“Did you slay an innocent soul not in retribution for another? You have indeed done an 

extremely evil thing.”  
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